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1991 թ. հոկտեմբերի 8-ին հայագիտությու-

նը կորցրեց իր շնորհալի և շան ա դիր սպիա-

վորներից մեկին՝ միշնադ արագետ Կիմ Մու-

րադյանին, որ երկու տասնամյակից ավելի ան-

դագրուն պրպտումներ էր կատարում հայոց 

թարգմանական մատենագրության մարզում, 

Մահից մեկ շաբաթ առաշ նա մասնակցեց 

Մովսես Խորենացոլ «Հայոց պատմության» 

i500-ա մյակին նվիրված միշաղդային գիտա֊ 

կան նստաշրջանին։ 

Երևանի համալսարանի բանասիրության 

ֆակուլտետն ավարտելուց Հետո, պրոֆ. 

հորեն Սարգսյանի ղեկավարությամբ նա 

զբաղվեց Հայ֊ բյուգանդական մատենագրա-

կան առնչություններով։ Նշանակալի ջան-

քեր պահանջվեցին «գեղարվեստական դրակա-

նությունիցս մատենագրություն անցում կա-

տարելու Համար։ Աշխատասեր ու կարող երի-

տասարդը Հմտացավ Հունարենին և 1970 թ. 

որպես թեկնածուական դիսերտացիա պաշտպա-

նեց իր անդրանիկ մենագրությունը՝ <rԲարս եղ 

Կես արա ցու «Վեցալրեան » Հայ մատենագրու-

թյան մեջ»։ Պ ահ պ ան վա ծ տասնյակ գրչագրե-

րի, «Վեցալրեայի» հունարեն բնագրի և V գա-

րի հայ մատենագիրների երկերում եղած բնա-

գրական արձագանքների հետազոտության շնոր-

Հիվ նա պարզեց թարգմանության ժամանակի 

խնդիրը, հիմնավորեց կարևոր սրբագրություն-

ների անՀրաժեշտությունը։ 

«Վեցալրեայի» Հետքերը Հայ մատենագրու-

թյան մեջ պրպտելիս Կ. Մուրադյանը վերա-

նայեց Կորյունի, Եղնիկ Կողբացու, Եղիշեի ու 

Ան ան իա Շ իրակացոլ գործերի աղբյուրներին 

վերաբերող շատ ավանգական դրույթներ։ Հե-

տագայում այդ ամենը «Վեցալրեայի» գիտա-

կան բնագիրը Հրատարակելու Հիմք ծառայեց, 

որով և սկիզբ դրվեց պրոֆ. Լ. Խաչիկյանի նա-

խաձեռնած «Հայ թարգմանական Հուշարձան-

ներa մատենաշարին։ 

Կիմ Մ ուրադյանը մի քանի' տարի վարեէյ-

«Լր 'բեր Հասարակական գիտությունների» ամ-

սագրի պատասխանատու քարտուղարի պաշ-

տոնը և օգտակար աշխատանք կատարեց խըմ-

բ ա գրություն ում, կարելույն չափ տեղ հատկաց-

նելով մատենագրության պատմությանը վերա-

բերող ուսումնասիրություններին։ 

1976 թ. Կ. Մուրադյանը աշխատանքի տե-

ղափոխվեց ԳԱ արևելագիտության ինստիտու-

տի նորաբաց Կովկասագիտության և րյոլզան-

գագիտոլթյան բաժին։ Այստեղ նա ավարտեց ու 

Հրատարակեց իր երկրորդ մենագրությունը՝ 

«Գրիգոր Նազիանղացին Հայ մատենագրության 

մեշ», որի Համար նրան շնորհվեց բան ասիրա֊ 

կան գիտությունների դոկտորի աստիճան։ Միա-

ժամանակ գիտական Հանդեսներում նա տպա֊ 

գրեց մի շարք ուշագրավ աղբյուրագիտական֊ 

բնա գրագիտական ուսումնասիրություններ։ Այգ 

բնագրերից շատերը Մուրադյանն ինքն Է բա֊ 

ց ահ այտ ել ձեռագրերում և աոաջինը քննարկել 

Հայագիտության մեշ։ Հմուտ բանասերի նպա-

տակը «երեք մեծ կապագովկիացիների»՝ Բար֊ 

սեզ Կեսս՛ րաց ու., Գրիգոր Նաղի՚անզացոլ և Գրի-

գոր Նյուսացու ամբողջական ժառանգության 

մենագրական ուսումնասիրությունն ու Հրապա-

րակումն Էր, միշտ Հետևելով Հայ մատենա-

գրության մեջ նրանց կատարած գերին։ 

ՄաՀվ անիր քիչ առաշ նա հրա տա րակոլթ յան 

հանձնեց Գրիգոր Նյալսացուն նվիրված մե-

նագրությունը։ Մի անբացատրելի կանխատե-

սությամբ շտապեց ավարտել Բարսեզի «Պա-

4ՐՔՒՈ պատրաստումը՝ մեկ առ մեկ նշելով 

իր չտեղադրած Էշերի պատկանելոլթյունր։ Վեր-

շին տարիներին Կիմ Մուրադյանը դեր ազան֊ 

ցապես հայ մատենագբերի գործերի աղբյուրա-

գիտական քննությամբ Էր զբաղված՝ մանա-

վանդ Եզնիկի, Շիրակացոլ, Օձնեցոլ և այլոց, 

Անժամանակ ու անսպասելի մահր բազում 

ծրագրեր անկատար թողեց... 
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